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Cohen Family Correspondence, 1939-1940 
2019.362.1 

Translated by USHMM Volunteer Rita Rubinstein 
 
Postcard #1 
Postmarked from Rutki Kossaki, July 24, 1939 
Inscribed on postcard: Aunt Esther Feyge, Bobie’s sister 
Addressed to: Mr. Morris Cohen, Brooklyn, NY 
Return address: A. Modezelewicz, Rudki Kossaki  
 
It is understood that it was not easy for our father to ask for help from the Uncles, people were dying 
from hunger. Once in a while David used to send something but he’s very poor now he doesn’t have 
enough for himself. Chaim Nisan used to send something for Pesach and other holidays but now he only 
sends something, we can’t keep asking for help, he is old and not a rich man. One word describes the 
situation it is not good. I will end my writing may all of you be well.  
 
Heartfelt regards for our parents to all of you be healthy and strong yours,  
Feygel  
 
 
Postcard #2 
Postmarked from Warsaw, August 22, 1939 
Inscribed on postcard: Bobie’s sister Esther Feyge  
Addressed to: Mr. Morris Cohen, Brooklyn, NY 
 
August 20, 1939  
To my dearest devoted sister and brother-in-law, to your dearest children Zlatkale, Brochale, and Yosale 
you should all be well. Since I came back from our parents I received the 2nd card from you, please don’t 
be angry with me that I didn’t respond promptly. As  you know that our aunt Feygale was ill for many 
years unfortunately she died last week, don’t cry dear sister because her death was better than life was 
for her she suffered a lot but her son was exceptional and took wonderful care of her, but he couldn’t 
free her or prevent her from dying. Our parents are heartbroken and are not able to write not before 
the Shloshim (30 days) have passes since her death. We should never have bad things happen and may 
we not have war but peace.  
 
Heartfelt regards to all.  
 
Postcard #3 
Postmarked from Rutki Kossaki 
Inscribed on postcard: Bobies Mother / My grandmother Chaia Liba 
Addressed to Morris Cohen, Brooklyn, NY  
 
Dearest daughter, Alte with your dear husband and dearest children,  
Sorry that you don’t receive our mail and are restless worrying about us. I am sending you Feygel’s 
address. Hope my card finds you all in good health from your dear mother Chaye Libe.  
 
She ends with heartfelt regards, good health and happiness and includes Feyge’s address.  
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Postcard #4 
Postmarked from Rutki Kossaki, USSR 
Inscribed on postcard: Aunt Esther Bobie sister 
Addressed to: Mr. Morris Cohen, Brooklyn, NY 
 
Rutki, April 21, 1940 
 
To our dear devoted sister, brother-in-law and children all of you should be healthy.  
We received 3 cards from you one was a response to our correspondence so we’re glad that you know 
about us. I am going to write to you now with trembling hand because it’s difficult for me to write about 
it, but everyone knows that parents don’t live forever, we lost our dear devoted father. My dear sister 
don’t cry our father lived to be 73 years old he probably didn’t have any more years left, he died 
suddenly Monday when we returned from Ma’ariv, the evening prayers. He was found on Tuesday 
morning, he died on the 2nd day of Rosh Chodesh Iyar. Am writing the exact date with the G-d’s help the 
world will open up not to forget our mother’s dear sister, if you get together sometimes with Father’s 
brother, don’t tell them that he died perhaps they will send something for mother. In the meantime we 
hope with G-d’s help it will get quieter in the world then I will write to you about everything that we 
have experienced. G-d should help us and bring peace.  
 
Stay well, regards to all and of course to mother, Sevek with our two daughters. 
Yours, Feygel  
 
Postcard #5 
Postmarked from Rutki Kossaki, June 8, 1946 
Inscribed on postcard: “Bobie Mom Friend witness killing of family”  
Addressed to Mr. Morris Cohen, Brooklyn, NY 
Return address: L. Wieczorek, Rutki Kossaki, Poland  
 
My dearest Friend,  
 
It brings me a lot of joy to see a few Yiddish words. Have not received any letters from you just some 
cards so I am responding immediately. Am so happy that you are thinking of me and send me a card. It is 
very difficult for me to write about our tragic life because I am sick as a result of what I have lived 
through. I am now forced to write with pained in my heart. Your dearest mother and brother Shimon, 
his wife and daughter were murdered on the 4th of September 1942. Your brother Shalom was 
murdered the 1st of Iyar in the War in Germany. I don’t have all the information I will send it to you in 
the next letter with more details.  
 
Stay well, heartfelt regards,  
[signature illegible] 

https://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

https://collections.ushmm.org




